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ÖZET 

Söz varlığı, öğrencilerin dil becerilerini, eğitim ve 
öğretim başarılarını doğrudan etkilemektedir. Bireyler 
arası iletişimde de söz varlığının önemi büyüktür. Bu 
çalışmada söz varlığının önemi üzerinde durulmakta, 
öğrencilere yeni kelimelerin kazandırılmasında takip 
edilmesi gereken teknikler ve kelime öğretimine yönelik 
gerçekleştirilebilecek etkinliklere işaret edilmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Türkçe eğitimi, söz varlığı, 
kelime öğretimi, sözlük kullanımı, etkinlik. 

 
ACTIVITIES OF DEVELOPING VOCABULARY OF 

STUDENTS AND DICTIONARY USAGE  
IN TURKISH EDUCATION 

 

ABSTRACT 

Vocabulary is to affect the success of education, 
teaching and the skills of language of students. Words 

have important function in communication. In this study 
the importance of vocabulary is emphasized, the 
techniques need to be application during education of the 
students on new words and word training techniques are 
being investigated. 

Key Words: Turkish education, vocabulary, 
teaching vocabulary, dictionary usage, activity. 
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1. Giriĺ 

Dil insanlarĕn meramlarĕnĕ anlatmak i­in kullandĕklarĕ 
bir sesli iĺaretler sistemidir (Banguoķlu, 1986: 10). Dilin en 
k¿­¿k birliķi kelimedir. Kelime, aķzĕmĕzdan ­ĕkan ses 
kompleksinin zihnimizde kavrama ait mana ile birleĺmesinden 
meydana gelen bir iĺaret, bir sembold¿r (¦­ok, 1947: 5). Bir 
dilde bir anlamĕ olan tek veya ­ok heceli ses ºbeklerine kelime 
denir. Her kelimenin iki t¿rl¿ manasĕ vardĕr. Biri c¿mle i­inde, 
ºteki c¿mle dĕĺĕnda baĺlĕ baĺĕna olduķu zamanlardaki 
manasĕdĕr. Kelimelerin esas manalarĕ c¿mle i­inde aldĕklarĕ ve 
yanlarĕndaki kelimelere gºre deķiĺen manalardĕr. Kelimenin 
c¿mle dĕĺĕndaki manasĕ teksif edilmiĺ bir h©lde bulunur ve 
sºzl¿klerde gºr¿l¿r. Sºzl¿klerde rastladĕķĕmĕz kelimeler 
kalĕplaĺmĕĺlardĕr. Sºzl¿kler dilin kelime hazinesidirler. 
Sºzl¿ķ¿n gayesi dilin kelime haznesini tanĕtmaktan ibarettir 
(¦­ok, 1947: 85). Bir dilin b¿t¿n kelimeleri o dilin kelime 
daķarcĕķĕnĕ meydana getirir (Banguoķlu, 1986: 10).  

ĸnsan hayatĕnda etkin role sahip unsurlardan biri olan 
dilin, vazge­ilmezliķinin temelinde, insanoķluna kendisini ve 
dĕĺ d¿nyayĕ ifade etmesinde yardĕmcĕ olan sºzc¿kler 
yatmaktadĕr. Sºzc¿kler, insan zihninin isteķe baķlĕ olarak 
¿rettiķi yapay gºstergelerdir. ĸnsanoķlu bu yapay gºstergeler 
sayesinde dĕĺ d¿nyanĕn ayrĕĺtĕrĕlarak i­selleĺtirilmesini, 
algĕlanmasĕnĕ ve anlamlandĕrĕlmasĕnĕ ger­ekleĺtirebilmektedir. 
Sºz daķarcĕķĕ b¿t¿n disiplinlerin oluĺumunda ve geliĺiminde 
baĺrol oynayan temel unsurlardan biridir. Sºz daķarcĕķĕ 
zenginliķi ile sĕkĕ bir iliĺki gºsteren temel dil becerileri ve 
ºzellikle okuduķunu anlama g¿c¿, deķiĺik akademik 
alanlardaki baĺarĕ ile y¿ksek bir iliĺki gºstermektedir  (Yal­ĕn 
ve ¥zek, 2006: 130-137). Sºz daķarcĕķĕnĕ yaĺĕnĕn gerektirdiķi 
ºl­¿de geliĺtirememiĺ bir ºķrencinin, derslerin konularĕna ilgi 
duyabilmesi, ºķretmenlerin sĕnĕfta anlattĕklarĕnĕ ve ders 
kitaplarĕnda okuduklarĕnĕ anlayabilmesi, anladĕklarĕnĕ 
anlatabilmesi, dolayĕsĕyla derslerde baĺarĕlĕ olabilmesi 
imk©nsĕzdĕr (¢e­en, 2002: 8). 

Dili etkili, g¿zel ve doķru bir bi­imde kullanabilmede 
bireyin sahip ol duķu kelime hazinesinin ºnemi b¿y¿kt¿r. Sºz 
varlĕķĕ, sºzc¿k/kelime serveti, sºzc¿k/kelime daķarcĕķĕ, 
sºzc¿k/kelime aynĕ anlam evrenine sahipmiĺ gibi algĕlanmakta 
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ve kullanĕlmaktadĕr. G¿neĺ (2007: 203; 2009: 89), bunlarĕn 
yanĕnda zihinsel sºzl¿k terimi ni kullanmakta ve ĺu a­ĕklamayĕ 
yapmaktadĕr: Kelime daķarcĕķĕ ya da sºz varlĕķĕ yerine 
kullanĕlan zihinsel sºzl¿k genel anlamda zihnimizin bir bºl¿m¿ 
olarak a­ĕklanmaktadĕr. ¥ķrendiķimiz kelimelerle ilgili b¿t¿n 
bilgiler  (ses, yazĕm, anlam vb.) saklanmaktadĕr. Dinleme ve 
okumayla ºķrenilen b¿t¿n kelimeler kaydedilmekte, konuĺma 
ve yazma sĕrasĕnda bu sºzl¿ķe baĺvurulmakta ve kaydedilen 
kelime ve bilgiler kullanĕlmaktadĕr. Bu nedenle zihinsel sºzl¿k 
dilin b¿t¿n alanlarĕnda etkili olmaktadĕr. 

Sºz varlĕķĕ, bir dildeki sºzlerin b¿t¿n¿, sºz hazinesi, 
sºzc¿k daķarcĕķĕ, kelime hazinesi; sºz daķarcĕķĕ ise,bir dilde 
kullanĕlan veya bir kimsenin bildiķi, kullandĕķĕ sºzlerin b¿t¿n¿ 
(TDK, 2005: 1807, 1805) ĺeklinde a­ĕklanmaktadĕr. Gºr¿ld¿ķ¿ 
gibi sºzl¿ķ¿m¿zde ôbir kiĺinin bildiķi kelimeler (kiĺisel kelime 
serveti) ô ile ôbir dildeki b¿t¿n kelimelerõ (mill´ kelime serveti) 
farklĕ durumlar olmasĕna raķmen aynĕ terimle ifade edilmiĺtir 
(Demir, 2006: 208). Bu ­alĕĺmada ºķrencilerin kiĺisel kelime 
servetlerini ifade etmek amacĕyla sºzc¿k daķarcĕķĕ, kelime 
daķarcĕķĕ kullanĕmlarĕnĕ tercih ettik.  

Bulunduķu yaĺ ve sĕnĕf seviyesine uygun kelime 
daķarcĕķĕna sahip olan ºķrencilerin anlama ve anlatma 
ºķrenme alanlarĕna yºnelik dil becerilerini (okuma, dinleme, 
konuĺma ve yazma) geliĺtirmede, temel dil bilgisi konu, 
kavram ve kurallarĕnĕ kavramada b¿y¿k avantaja sahiptir. 

¥ķrencileri bir ¿st eķitim kurumuna, daha da ºnemlisi 
hayata hazĕrlama iĺlevini gºren okullarĕmĕzda verilen eķitimin 
niteliķi, genelde ºķrencilerin temel dil becerilerini kazanarak 
etkin bir bi­imde kullanabilir olmalarĕna, ºzelde ise, bu 
becerileri etkin kĕlan aktif kelime daķarcĕķĕnĕn zenginliķiyle 
ortaya ­ĕkmaktadĕr. O h©lde ºķrencilerin kelime daķarcĕklarĕnĕn 
zenginleĺtirilmesi ve ºķrenme - ºķretme s¿recinde kelime 
ºķretimi uygulamalarĕ b¿y¿k ºnem arz etmektedir. 

2. Kelime Daķarcĕķĕ ve ¥nemi 

Kelime daķarcĕķĕ, bir bireyin kullandĕķĕ sºzc¿klerin 
t¿m¿ (Vardar, 1998: 190), bir kiĺinin veya bir topluluķun sºz 
daķarcĕķĕnda yer alan kelimeler toplamĕ (Korkmaz, 1992: 100) 
ĺeklinde tanĕmlanmaktadĕr. T¿rk­e ºķretiminde temel dil 
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becerilerinin kazandĕrĕlmasĕ hedeflenmekte ancak, bu 
becerilerin kazandĕrĕlabilmesi i­in ºncelikle bazĕ ºn koĺul 
edinim ve ºķrenmelere ihtiya­ duyulmaktadĕr. Bunlarĕn birisi 
de ºķrencilerin kelime bilgisinin -daķarcĕķĕnĕn- geliĺtirilmesidir 
(Budak, 2000). Kelime bilgisi; derinlik (kelimelerin ­eĺitli 
anlamlarĕnĕ bilmek), geniĺlik (­eĺitli konularda kelimeler 
bilmek), aķĕrlĕk (bir konuda olduk­a ­ok kelime bilmek) olmak 
¿zere ¿­ boyutta tanĕmlanmaktadĕr (Gºķ¿ĺ akt. ¥zbay ve 
Melanlĕoķlu, 2008: 32). Yapĕlan araĺtĕrmalar kelime bilgisinin 
derinlik boyutunun ihmal edildiķini gºstermektedir (Akyol, 
1997). 

Yazĕlĕ ve sºzl¿ anlatĕmda rahat­a kullanabildiķimiz 
kelimeler aktif, ara sĕra duyduķumuz ve bir metin i­inde 
karĺĕlaĺtĕķĕmĕz zaman anladĕķĕmĕz kelimeler ise pasiftir 
(Karakuĺ, 2000: 128). Kiĺinin aktif kelime serveti ile pasif kelime 
serveti arasĕndaki fark b¿y¿kse eķitimde b¿y¿k sorun var 
demektir (Demir, 2006: 209). ¥ķrenciler yeni karĺĕlaĺtĕklarĕ 
kelimeleri ºnce kĕsa s¿reli bellekte depolarlar ve tekrar 
kullanĕlma durumunda uzun s¿reli belleķe ge­irirler. Bu 
kelimenin pasif durumdan aktif duruma ge­iĺi demektir. 
Bireylerin g¿nl¿k yaĺamda s¿rekli kullandĕklarĕ kelimeler aktif 
kelime daķarcĕķĕnĕ; sĕklĕkla kullanĕlmayan kelimeler de pasif 
kelime daķarcĕķĕnĕ oluĺturur. Daķarcĕktaki kelime kadrosunun 
­okluķu, bireye g¿zel konuĺma, etkili ve yaratĕcĕ yazma 
becerisini sergileme imk©nĕ saķlar.  

Sºzl¿ ve yazĕlĕ anlatĕmda baĺarĕlĕ olmak bir bakĕma 
ifadelerdeki akĕcĕlĕķa, gºr¿ĺlerdeki tutarlĕlĕķa baķlĕdĕr. 
ĸfadelerin akĕcĕlĕķĕ ve gºr¿ĺlerin tutarlĕlĕķĕ se­ilen kelimelerin 
yerindeliķiyle saķlanabilir. Eķer birey geniĺ bir kelime 
daķarcĕķĕna sahipse gºr¿ĺlerini akĕcĕ ve tutarlĕ bir ĺekilde 
ortaya koyar. Aksi takdirde anlatmak i stediķi fikirlerini tam ve 
doķru olarak ifade edemez. Sahip olunan sºz varlĕķĕ gerek 
sºzl¿ gerekse yazĕlĕ anlatĕmlarda mesajĕn hedef kitleye yerli 
yerince ulaĺmasĕnĕ saķlar. D¿ĺ¿n¿rlerin d¿ĺ¿ncelerini ifade 
etmede, ĺair ve yazarlarĕn benzetme ve tasvirlerinde, hatiplerin 
konuĺmalarĕnda baĺarĕlĕ olmalarĕ geniĺ bir sºz varlĕķĕna sahip 
olmalarĕ ve dilin inceliklerini maharetli bir ĺekilde 
kullanmalarĕna baķlĕdĕr. 
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¥ķrencilerin kelime daķarcĕķĕnĕn geniĺ olmasĕ anlama 
ve anlatma becerilerini geliĺtirme ve iĺlevsel olarak 
kullanmalarĕnĕn olmazsa olmazĕdĕr. Okul hayatĕnda 
ºķrencilerin hem okuduklarĕ metinleri, dinledikleri 
konuĺmalarĕ tam ve doķru bir ĺekilde anlamalarĕ hem de 
anladĕklarĕ ile ilgili d¿ĺ¿ncelerini anlatabilmeleri i­in kelime 
daķarcĕķĕnĕn ºnemi b¿y¿kt¿r. 

ĸlkºķretimin ilk yĕlĕndan itibaren baĺlayarak ama­lĕ ve 
sistemli kelime ºķretimi ­alĕĺmalarĕ yapĕlmalĕ ve ºķrencilerin 
kelime daķarcĕklarĕ zenginleĺtirilmeye ­alĕĺĕlmalĕdĕr. 
¥ķretmenlerin ºzellikle zaman ayĕrarak ger­ekleĺtirdiķi kelime 
ºķreteme ­alĕĺmalarĕyla ºķrenciler sadece o etkinliklerle iĺlenen 
kelimeleri daķarcĕklarĕna katmakla kalmamakta aynĕ zamanda 
kelime ºķrenmenin, anlam kurma, zihin ve d¿ĺ¿nce geliĺimi, 
daķarcĕķa yeni katĕlan kelimeleri sºzl¿ ve yazĕlĕ olarak 
kullanmanĕn ºnemini de kavramakta, i­selleĺtirmektedir. Her 
sĕnĕf seviyesinde yapĕlagelen ama­lĕ, sistemli ve d¿zenli kelime 
ºķretimi ­alĕĺmalarĕ, ºķrencilerin bir sonraki sĕnĕf d¿zeyine 
hazĕrlanmalarĕ a­ĕsĕndan da b¿y¿k ºnem taĺĕmaktadĕr. Akyol 
ve Temurõun (2007: 197-198), Rand Reading Study Groupõtan 
yaptĕķĕ bir alĕntĕya gºre bir ºnceki sĕnĕf d¿zeyinde eksik kalan 
kelime ºķretiminin sonraki sĕnĕflarda sĕkĕntĕ doķurmaktadĕr. 
Araĺtĕrmalar, ¿­¿nc¿ sĕnĕf d¿zeyinde okuyan pek ­ok 
ºķrencinin eķer d¿zenli okuma ve planlĕ kelime ºķretimi 
yapĕlmazsa daha sonraki sĕnĕflarda okuduklarĕnĕ anlamada 
sĕkĕntĕ ­ektiklerini belirtmektedir. 

3. ĸlkºķretim T¿rk­e Programlarĕnda Kelime 
¥ķretimi 

ĸlkºķretim T¿rk­e programlarĕnda ºķrencilerin kelime 
daķarcĕklarĕnĕn geliĺtirilmesinin ºnemine iĺaret edilmiĺ ve 
programda belli baĺlĕklar altĕnda kelime ºķretimi ­alĕĺmalarĕna 
deķinilmiĺtir. Sºz konusu baĺlĕklar altĕnda verilen bilgi ve 
a­ĕklamalar aĺaķĕda ºzetlenmiĺtir. 

Ama­lar Baĺlĕķĕ Altĕnda Kelime ¥ķretimi: ĸlkºķretim 
T¿rk­e programlarĕnda T¿rk­e ºķretiminin amacĕ, T¿rk Mill´ 
Eķitiminin genel ama­larĕ ve temel ilkelerine uygun olarak 
ºķrencilerin;  
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T¿rl¿ etkinliklerle ºķrencilerin kelime daķarcĕķĕnĕ 
zenginleĺtirmek, 

T¿rk­eyi sevmelerini, doķru ve etkili kullanmalarĕnĕ 
saķlamak, 

Kitle iletiĺim ara­larĕyla verilen mesajlarĕ sorgulama 
becerilerini geliĺtirmek, 

Metinler arasĕ d¿ĺ¿nme becerilerini geliĺtirerek sºz 
varlĕķĕnĕ zenginleĺtirmek, 

Okuduķu, dinlediķi ve izlediķinden hareketle sºz 
varlĕķĕnĕ zenginleĺtirerek dil zevki ve bilincine ulaĺmalarĕé 
(MEB, 2000: 7; MEB, 2005a: 16; MEB, 2005b: 4) vb. ama­lara yer 
verilmektedir.  

Kazanĕmlar Baĺlĕķĕ Altĕnda Kelime ¥ķretimi: ĸlkºķretim 
T¿rk­e programlarĕnda ºķrenme alanlarĕna yºnelik becerilerle 
ilgili verilen kazanĕmlar arasĕnda; 

   Dinlediklerinde ge­en bilmediķi kelimelerin 
anlamlarĕnĕ tahmin eder, 

   Dinledikleri kelimelerin ger­ek ve mecaz anlamlarĕnĕ 
ayĕrt eder, 

   Dinlediklerinde eĺ sesli, eĺ ve zĕt anlamlĕ kelimeleri 
ayĕrt eder, 

   Betimleyen ve tanĕmlayan ifadeleri dikkate alarak okur, 

   Bilmediķi kelimelerin anlamlarĕnĕ araĺtĕrĕr, 

   Kelimeleri doķru telaffuz eder, yerinde ve anlamlarĕna 
uygun kullanĕr, 

   Yazĕlarĕnda sºz varlĕķĕndan yararlanĕr, kelime t¿rlerini 
iĺlevine uygun kullanĕr, 

   Yazĕlarĕnda sºzl¿k ve iml© kĕlavuzundan yararlanĕr, 
iml© kurallarĕnĕ uygular, 

   Gºrsellerden yararlanarak sºz varlĕķĕnĕ geliĺtirir, 

   Okuduķu c¿mledeki ºrt¿l¿ anlamlarĕ bulur, 

   Metinde ilk kez karĺĕlaĺtĕķĕ kelime ve deyimleri 
sºzl¿kten bulur, 
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   Kelime listeleri, kavram haritalarĕ kullanĕr, kelime 
t¿retir, 

   Terim, deyim, atasºz¿ ve sºz kalĕplarĕnĕ anlamlarĕna 
uygun olarak kullanĕr, 

   Metindeki kelimeleri, g¿nl¿k hayattaki baķlamĕnĕ 
dikkate alarak c¿mle i­inde kullanĕr, 

   Dinlediklerinden/izlediklerinden hareketle yeni 
ºķrendiķi kelimelerden sºzl¿k oluĺturur, 

   Dinleme izleme sonrasĕ sºzl¿k kullanĕr, 

   Kelime oyunlarĕ oynar, 

   Dinlediklerindeki/izlediklerindeki anahtar kelimelerin 
farkĕna varĕr, 

   Dinlenenin/izlenenin baķlamĕndan hareketle 
kavramlarĕn anlamlarĕnĕ ­ĕkarĕr, 

   Dinledikleriyle/izledikleriyle ilgili deyim ve atasºzleri 
bulur,  

   Kelimeleri c¿mlede farklĕ gºrevlerde (isim, sĕfat, zarf 
vb.) kullanĕr, 

   Yeni ºķrendiķi kelime, kavram, atasºz¿ ve deyimleri 
konuĺma ve yazĕlarĕnda kullanĕr, 

   Kelime veya kelime gruplarĕnĕn yanlĕĺ anlamda 
kullanĕlmasĕndan kaynaklanan anlatĕm bozukluklarĕnĕ tespit 
eder ve c¿mleyi d¿zeltiré (MEB, 2005a: 135-139; MEB, 2005b: 
134-149) vb. kazanĕmlar yer almaktadĕr. 

¥ķrenme ve ¥ķretme S¿reci Baĺlĕķĕ Altĕnda Kelime 
¥ķretimi:  

a. Hazĕrlĕk aĺamasĕnda Anahtar Kelimelerle 
¢alĕĺma: ¥ķrencileri iĺlenecek olan metne hazĕrlama amacĕyla 
ºzel ºneme sahip kelimeler ¿zerinde konuĺma bi­imindedir. 
Programda bu ­alĕĺmanĕn amacĕ ĺºyle belirtilmektedir: 
¥ķrencinin hem kavram geliĺimini saķlamak hem de yeni 
ºķrenilecek bilgiye ilgisini ­ekmektir. Bu a­ĕdan ­alĕĺma i­in 
se­ilecek kelime ve kelime gruplarĕ metinle ilgili ipucu vermeli 
ve yeterli sayĕda olmalĕdĕr. Bu ama­la ºķrencilere kelimenin 
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­aķrĕĺtĕrdĕklarĕ kelime-resim eĺleĺtirme vb. ­alĕĺmalar 
yaptĕrĕlmalĕdĕr (MEB, 2005a: 161). 

b. Anlama aĺamasĕnda Anlamĕ Bilinmeyen 
Kelimelerle ¢alĕĺma: Dinleme ve okuma sĕrasĕnda 
ºķrencilerden anlamĕnĕ bilmedikleri kelimeleri belirlemeleri 
istenmelidir. Kelimelerin anlamlarĕnĕ kendinden ºnce veya 
sonra gelen kelimeye, kelimenin i­inde ge­tiķi c¿mleye, metne 
ve gºrsellere bakarak tahmin etmeleri istenmelidir. Tahminler 
kontrol edilmeli, eķer yanlĕĺ bir tahmin yapmĕĺlarsa 
arkadaĺlarĕna sormalarĕ, sºzl¿ķe bakmalarĕ istenebilir. Bulunan 
doķru anlam, tahminlerinin karĺĕsĕna yazdĕrĕlmalĕdĕr. Ayrĕca, 
b¿t¿nleyici ­alĕĺma olarak: 

   Kelime hakkĕnda konuĺmalarĕ,  

   Kelimeyle yeni c¿mleler kurmalarĕ,  

   Kelimenin ­aķrĕĺtĕrdĕklarĕnĕ a­ĕklamalarĕ, 

   Kelime ile ilgili resim yapmalarĕé istenmelidir (MEB, 
2005a: 163). 

4. Yºntem 

¢alĕĺmada, nitel araĺtĕrma yaklaĺĕmĕ, dok¿man 
inceleme yºntemi ve tarama tekniķi kullanĕlmĕĺtĕr. Bu 
­er­evede literat¿r taramasĕ yapĕlmĕĺ, baĺta ilkºķretim T¿rk­e 
dersi ºķretim programlarĕ olmak ¿zere bir­ok yurt i­i ve yurt 
dĕĺĕ kaynaktan kelime ºķretimiyle ilgili yºntemleri iĺe koĺan ve 
etkinlik ºrnekleriyle somutlaĺtĕrĕlan uygulamalara iĺaret 
edilmiĺtir. 

5. T¿rk­e Derslerinde ¥ķrencilerin Kelime 
Daķarcĕķĕnĕ Geliĺtirme Uygulamalarĕ 

T¿rk­e derslerinde anlamĕ bilinmeyen kelimelerin 
ºķretiminde sºzl¿kten kelimenin anlamĕnĕn bulunmasĕ ve 
bunun bir c¿mlede kullanĕlmasĕ gibi mekanik etkinlikler 
zinciriyle y¿r¿t¿len sºz daķarcĕķĕnĕn zenginleĺtirme ­alĕĺmalarĕ 
dersi belirlenen hedefe ulaĺtĕrĕcĕ olmaktan uzaktĕr. Bu s¿re­ 
kelimenin sadece sesinin ve sºzl¿k anlamĕnĕn bilinmesiyle 
sonu­landĕķĕnda, anlamĕ olmayan bir ºķrenme faaliyeti 
olacaktĕr. Kelimeyi bilmekle, onu kullanmak arasĕnda ºnemli 
bir d¿zey farklĕlĕķĕ sºz konusudur. Sºz daķarcĕķĕnĕn 
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zenginleĺtirilmesi bireyin anlamĕnĕ bilmediķi kelimelerin 
anlamĕnĕ bilir duruma gelmesi ve bunun kullanmasĕ -deķiĺik- 
etkinlikleri gerektirir (Acat, 2008: 15).  

¥ķrencilerin kelime daķarcĕklarĕnĕ artĕrmaya yºnelik 
etkinliklerin ºķrencilere -yeni- kelime kazandĕrma ve kazanĕlan 
kelimeyi kullanmasĕnĕ saķlama ama­larĕna yºnelik olarak 
uygulanmasĕ gerekmektedir (Demir, 2006: 223). Bu a­ĕdan 
ºķrencilerin, yeni karĺĕlaĺĕlan kelimelerin anlamlarĕnĕ c¿mlenin 
baķlamĕndan veya sºz¿n geliĺinden ­ĕkarmasĕ saķlanarak ya da 
sºzl¿kten bakarak ºķrenmesi saķlandĕktan sonra devam eden 
yeni bir etkinlikle ºķrenilen kelimeleri konuĺma ve yazĕlarĕnda 
kullanmalarĕna ortam oluĺturacak farklĕ etkinlikler 
d¿zenlenmelidir (¥rnek etkinlik i­in EK 1, EK 3 ve EK 4õe 
bakĕnĕz).   

¥ķrenme ve ºķretme s¿recinde ºķrencilerin kelime 
daķarcĕklarĕnĕ geliĺtirme amacĕyla farklĕ etkinlikler 
d¿zenlenmektedir. Dinlediklerinde ge­en bilmediķi kelimelerin 
anlamlarĕnĕ tahmin eder. Dinlenenin / izlenenin baķlamĕndan 
hareketle kavramlarĕn anlamlarĕnĕ ­ĕkarĕr. Metindeki kelimeleri, 
g¿nl¿k hayattaki baķlamĕnĕ dikkate alarak c¿mle i­inde kullanĕr. 
Metinde ilk kez karĺĕlaĺtĕķĕ kelime ve deyimleri sºzl¿kten bulur. 
Kelime oyunlarĕ oynar. Dinlediklerindeki / izlediklerindeki anahtar 
kelimelerin farkĕna varĕr. Dinledikleriyle / izledikleriyle ilgili deyim ve 
atasºzleri bulur. Yeni ºķrendiķi kelime, kavram, atasºz¿ ve deyimleri 
konuĺma ve yazĕlarĕnda kullanĕré kazanĕmlarĕnĕn da iĺaret ettiķi 
gibi ºķrenciler derslerde ger­ekleĺtirilebilecek bir­ok etkinlikle 
kelime daķarcĕķĕnĕ zenginleĺtirme fĕrsatĕnĕ bulur. Ders i­inde 
metin iĺlerken ger­ekleĺtirilen diķer etkinlikler yanĕnda, ders 
baĺlarĕnda ºķrencilerin genel ve zihinsel hazĕr bulunuĺluklarĕnĕ 
saķlamak amacĕyla baĺvurulan anahtar kelimelerle ­alĕĺmalarĕ, 
okunan ya da dinlenen metinlerde anlamĕ ­ĕkarĕlamayan 
kelimelerin anlamlarĕnĕn ºķretimine yºnelik temel sayĕlabilecek 
birtakĕm uygulamalar ger­ekleĺtirilmektedir. 

¥ķrencilerin  aktif kelime d aķarcĕķĕnĕ artĕrĕcĕ bir teknik 
olarak soru-cevap tercih edilebilir; ­¿nk¿ bu teknik  ºķrencinin 
konuĺturulmasĕ esasĕna dayanmaktadĕr (Demir, 2006: 223). 
Anahtar kelimelerle ­alĕĺma sĕrasĕnda ºķrencilerin ilgilerini ­ekme 
ve dikkatlerini toplayarak etkinliķe katĕlĕmlarĕnĕ saķlama 
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amacĕyla soru-cevap tekniķine baĺvurulabilir. Bu aĺamada ĺu 
­alĕĺmalar yapĕlabilir: 

   Anahtar kelimenin i­inde ge­tiķi c¿mle tahtaya yazĕlĕr,  

   C¿mledeki kelimelerin anlamlarĕ konusunda ne 
d¿ĺ¿n¿yorsunuz?, diye sorulabilir ve ºķrenciler c¿mledeki 
kelimelerin anlamlarĕ konusunda konuĺturulur, 

   C¿mleden ne anlĕyorsunuz?, sorusu sorulabilir ve 
ºķrencilerin tahminleri alĕnĕr, 

   ¥ķretilmek istenen ya da bilinmeyen kelime tahtaya 
yazĕlĕr ve ºķretilen c¿mledeki anahtar kelime ile aralarĕnda bir 
iliĺki olup olmadĕķĕ sorulur. 

   Bilinemeyeceķi varsayĕlan kelime ¿zerinde ºķrenciler 
konuĺturulabilir, tahminleri alĕnabilir. ¥ķrenciler bilemedikleri 
kelimelerin anlamĕnĕ ºn¿ndeki ve arkasĕndaki kelimelerin 
anlamĕndan hareketle ­ĕkarabilirler. Bu ĺekilde sonu­ 
alĕnamazsa ºķretmen vereceķi ipu­larĕ ile bilinmeyen kelimenin 
anlamĕ sezdir meye ­alĕĺĕr. Bu ĺekilde de bir sonu­ alĕnamadĕķĕ 
zaman sºzl¿ķe baĺvurulur. 

   ¥ķrencilerin cevaplarĕ alĕndĕktan sonra ºķretilmek 
istenen ya da bilinmeyen kelimenin anlamĕ birtakĕm sorularla 
(yeni kelimenin anlamĕnĕn ne olabileceķi, aynĕ anlama gelen 
baĺka kelime bilip bilmedikleri, ºn ºķrenmeleri harekete 
ge­irerek daha ºnce yapĕlan ­alĕĺmalarla ilgi kurmalarĕnĕ 
saķlayacak sorular sorulabilir) ºķrencilere buldurulur. 

   ¥ķrenilen yeni kelimelere yºnelik olarak ºķrencilere, 
ôKim bu kelimeyi c¿mlede yer tamlayĕcĕsĕ olarak kullanmak 
ister?õ veya ôBu kelimenin ºzne olduķu bir c¿mleyi kim 
sºylemek ister?õ gibi sorular sorulabilir ve ºķrenilen kelimelerin 
farklĕ bi­imlerinin kullanĕlmasĕ ile ºķrenmelerin kalĕcĕlĕķĕnĕn 
saķlanmasĕna ­alĕĺĕlĕr.   

Sºzc¿k ­alĕĺmalarĕ her zaman yazĕlĕ olarak 
yapĕlmayabilir. Anlamlĕ ºķrenmelerin bazĕlarĕ; grup ve sĕnĕf 
tartĕĺmalarĕ, geziler, rol oynamalar ve diķer etkinlikler sĕrasĕnda 
ger­ekleĺtirilebilir.  Yeni sºzc¿kler ºķretmek ve ºķrenilmiĺ 
sºzc¿kleri pekiĺtirmek i­in ele ge­ebilecek t¿m fĕrsatlarĕ 
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deķerlendirmekle m¿mk¿n olabilir (¥zt¿rk ve Otluoķlu, 2001: 
46). 

T¿rk­e derslerinde sºzc¿k ­alĕĺmalarĕ ºncesi ĺu 
sorularĕn cevaplarĕ alĕnmalĕdĕr: 

   Hangi  sºzc¿klerin ºķretilmesi gerekmektedir? 

   Bir ders saatinde, bir okuma par­asĕnda ka­ sºzc¿k 
ºķretilecek? 

   Bu sºzc¿klerin ºķretimi i­in ne kadar zaman ayrĕlacak? 

   Bu sºzc¿kler ne kadar sĕklĕkla tekrarlanacak ya da ne 
kadar sĕklĕkla tekrarlanĕrsa ºķrenciler bunlarĕ ºķrenebilecek? 

   Kitapta ºncelikli olarak hangi sºzc¿kler yer alacak? 
Bunlarĕn ºķretiminde gºrsel materyallerden nasĕl 
yararlanĕlacak? 

   ¥ķretmenler bu sºzc¿kleri ºķretirken kitabĕn i­inden 
veya dĕĺĕndan ne ­eĺitlilikte ve ne miktarda beklenmeyen ek 
sºzc¿k vermek zorunda kalabilecek? (Mccullough, 1974: 58-74 
akt. Pehlivan, 2003: 85). 

Kelime Daķarcĕķĕnĕ Geliĺtirme Teknikleri 

¥zt¿rk ve Otluoķlu (2001: 47-49), ºķrencilerin sºzc¿k 
daķarcĕķĕnĕ geliĺtirmek amacĕyla ¿­ teknik kullanĕlabileceķini 
belirtm ektedir. Bunlar:  Baķlam (kontekst) ipu­larĕndan 
faydalanma, sºzl¿k kullanma ve yapĕsal analiz yapma. 

1. Baķlam (kontekst) ipu­larĕndan faydalanma: Baķlam, 
bir dil birimini ­evreleyen, ondan ºnce veya sonra gelen, onun 
anlamĕnĕ, deķerini belirleyen birim veya birimler b¿t¿n¿, 
kontekst (TDK, 1988: 129) ĺeklinde a­ĕklanmaktadĕr. Ediger, 
ºķretilecek kelimelerin baķlam i­erisinden ­ĕkarĕma dayalĕ 
olarak verilmesi gerektiķini vurgulamaktadĕr (2002: 5). Bir 
kelimenin anlamĕ bilinmiyorsa ve farklĕ baķlamlarda 
kullanĕlĕrsa o kelimenin kullanĕmĕyla ilgili bir d¿ĺ¿nce 
geliĺtirilebilir. Kelime daha ºnce gºr¿ld¿yse ya da duyulduysa 
metin i­inde c¿mlenin genel anlamĕ da d¿ĺ¿n¿lerek kelimenin 
anlamĕ anlaĺĕlabilir. Bunun i­in ºķretmen de devreye girerek 
ºķrenciye ipu­larĕ verebilir ( Arĕ, 2006: 313). Baķlam ipu­larĕ, 
ºķrencilere, bilmedikleri sºzc¿ķ¿n anlamĕnĕ bulunduķu yere 
gºre ­ĕkarma ve anlamlandĕrma olanaķĕ verir. Yazarlar 
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tarafĕndan yazĕlĕ metinlerde sĕk­a kullanĕlan dokuz t¿r baķlam 
ipucu vardĕr. Bunlar, sºzc¿k daķarcĕķĕ ve kavram geliĺtirme 
s¿re­lerinde ºķretmenlere yardĕmcĕ olabilir (¥zt¿rk ve 
Otluoķlu (2001: 47): 

   Betimsel ipu­larĕ: C¿mledeki betimlemenin insan 
zihninde oluĺturduķu tablo/resim, bilinmeyen sºzc¿ķ¿n 
anlamĕnĕ bulmaya yardĕmcĕ olur. 

   Sºzl¿ ipu­larĕ: Bilinmeyen sºzc¿kten ºnce veya sonra 
gelen c¿mleler olup onun anlamĕnĕn bulunmasĕna yardĕmcĕ 
olurlar.  

   Yaĺantĕ ipu­larĕ: Okuyucunun ge­miĺteki yaĺantĕ ve 
gºzlemleri, bilmediķi sºzc¿ķ¿n anlamĕnĕ bulmasĕna yarar. 

   Karĺĕlaĺtĕrma ve ­eliĺki ipu­larĕ: ĸki sºzc¿k birbiri ile 
karĺĕlaĺtĕrĕldĕķĕnda veya zĕt anlamlar taĺĕdĕķĕnda ortaya ­ĕkar. 
Birisi yaygĕn, diķeri ise bilinmeyen sºzc¿kler olabilir. 

   Eĺ anlamlĕ sºzc¿k ipu­larĕ: Bir c¿mlede aynĕ anlama 
gelen iki sºzc¿k vardĕr; bunlardan bilinen bilinmeyenin 
anlamĕnĕn bulunmasĕnĕ saķlar. 

   ¥zetleyici sºzc¿k ipu­larĕ: Bilinmeyen sºzc¿k, 
bulunduķu c¿mlede -ve bazen kendinden ºnceki bir­ok 
c¿mlede- dile getirilen fikirlerin ºzetidir. 

   Tanĕm ipu­larĕ: C¿mlede bilinmeyen sºzc¿ķ¿n doķru 
tanĕmĕ bulunmaktadĕr. 

   Kip ipu­larĕ/metnin havasĕ: C¿mlenin ya da paragrafĕn 
genel havasĕnĕn bilinmeyen sºzc¿ķ¿n anlamĕnĕ ­aķrĕĺtĕrdĕķĕ 
ipu­larĕdĕr. 

¥ķretmenler, metin -iĺleyiĺlerinde- bunlardan 
herhangi birine tesad¿f etmeleri h©linde bunlara dikkat ­ekerek 
ve ºķrencilerin bunlarĕ fark etmelerine ve kullanmalarĕna 
imk©n verecek etkinlikler planlayarak bu t¿r ipu­larĕndan 
yararlanmalĕdĕrlar (¥zt¿rk ve Otluoķlu (2001: 47-48). 

Metin iĺleniĺi sĕrasĕnda metnin sonunda bilinmeyen 
kelimeler listesi verilmemeli, ºķrenciler metnin baķlamĕndan 
­ĕkaramadĕklarĕ kelimelerin anlamlarĕnĕ ders baĺĕnda 
ºķrencileri zihinsel olarak hazĕrlamada kullanĕlan anahtar 



 

 

 

 

 

 
 

 

Türkçe Eğitiminde Öğrencilerin...                                      1037                   

 

 
Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature  
and History of Turkish or Turkic   

Volume 4/4 Summer 2009 

 

 

kelimelerle iliĺkilendirerek ­ĕkarĕmda bulunmalarĕ 
saķlanmalĕdĕr. 

2. Sºzl¿k kullanma: ĸlkºķretim birici sĕnĕftaki okuma 
ve yazma derslerinde ºķretmenler ºķrencilere sºzl¿kleri 
tanĕtĕrlar. Sºzc¿k kullanĕmĕ gerek sĕnĕf ºķretmenleri gerekse 
branĺ ºķretmenleri tarafĕndan geliĺtirilmektedir (¥zt¿rk ve 
Otluoķlu (2001: 48). Metin iĺleyiĺi sĕrasĕnda bilinmeyen kelime 
tespit edildiķi zaman ºķretmen ne kendisi o kelimenin 
anlamanĕ a­ĕklar ne de ºķrencilerin sºzl¿ķe baĺvurmalarĕna 
izin verir. Bu aĺamada ºķretmen ĺu sĕrayĕ takip eder: 

   Birtakĕm sorular sorarak ºķrencilerin bilinmeyen 
kelimenin anlamĕnĕ i­inde bulunduķu c¿mlenin baķlamĕndan 
­ĕkarmalarĕna ortam hazĕrlar. 

   ¥ķrencilere ipucu verir, varsa baķlam (kontekst) 
ipu­larĕndan faydalanma yoluna gider.  

   Bundan da bir sonu­ alĕnamazsa sºzl¿ķe bakmalarĕnĕ 
sºyler. Bu aĺamada kelimenin sºzl¿kte birden ­ok anlamĕ 
sĕralanmĕĺsa ºķrencilerine sºzl¿kteki ka­ĕncĕ anlamĕn 
metindeki anlamla eĺleĺtiķini sorar ve o anlamĕ farklĕ 
c¿mlelerde kullandĕrarak sºzc¿ķ¿n o anlamĕnĕn kavranmasĕna 
ve kalĕcĕ olarak ºķrenilmesine ­alĕĺĕr. 

Kelime ¥ķretiminde Sºzl¿ķ¿n Yeri 

Sºzl¿k, bir dilin b¿t¿n veya belli bir ­aķda kullanĕlmĕĺ 
kelime ve deyimleri ni alfabe sĕrasĕna gºre alarak tanĕmlarĕnĕ 
yapan veya a­ĕklayan eser, l¿gat (TDK, 1988: 1338) olarak 
tanĕmlanmaktadĕr. Sºzl¿kler, dilin etkin ve edilgin olan b¿t¿n 
kelimeleri (sºz varlĕķĕ) i­inde barĕndĕrdĕķĕ i­in iyi ve kullanĕĺlĕ 
birer kaynaktĕr. Sºzl¿kler, niteliklerine, hacimlerine, hazĕrlanĕĺ 
ama­larĕna (anlamdaĺ sºzl¿kler, karĺĕt anlamlĕ sºzl¿kler gibi) 
gºre ºzellik taĺĕr. ¥ķrencilerin kullanacaķĕ sºzl¿kler okul 
sºzl¿kleri olmalĕdĕr (Arĕ, 2006: 326). 

Gº­erõe (2001: 400) gºre, ilkºķretim okullarĕ i­in sºzl¿k 
hazĕrlanĕrken belli ama­larĕ ger­ekleĺtirmek i­in bazĕ kriterlere 
gºre hareket edilmektedir. ĸlkºķretim okullarĕ i­in hazĕrlanan 
sºzl¿klerin ­oķunluķu ĺu ama­lar gºz ºn¿nde bulundurularak 
hazĕrlanmĕĺtĕr: 
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   ¥ķrencilerin ve T¿rk halkĕnĕn T¿rk­eyi daha iyi 
ºķrenmesi ve g¿nl¿k hayatĕnda kullanmasĕna katkĕda 
bulunmak.  

   ¥zellikle ilkºķretimin ilk yĕllarĕnda ºķrencilerin sºzl¿k 
kullanmayĕ ºķrenerek bir iĺ baĺarmĕĺ olmanĕn sevincini 
yaĺamalarĕnĕ saķlamak; daha baĺka iĺler  baĺarabileceķi ºz 
g¿venini oluĺturmak. 

   Sºzl¿k kullanma yeteneķinin bilgi kazanmaya etkisini 
sezdirerek ºķrencileri yardĕmcĕ ders kitaplarĕnĕ kullanmaya 
alĕĺtĕrmak ve ºzendirmek; yardĕmcĕ kaynaklarĕn yararĕna 
inandĕrmak. 

   T¿rk­enin ºķrenilmesinde karĺĕlaĺĕlan zorluklarĕn 
kolayca aĺĕlmasĕnĕ saķlamak; kelimelerin anlamlarĕnĕn ilk 
kaynaktan doķru ºķrenilmesini ve ºķrenilenlerin yerinde 
kullanĕmlarĕnĕ saķlamak. 

   Sºzl¿klerin baĺ kĕsmĕna temel ve pratik dil bilgilerinin 
konulmasĕyla bireylerin T¿rk­eyle ilgili ºnemli kurallarĕ 
ºķrenmelerine yardĕmcĕ olmak. 

   Kelimelerin kullanĕmĕnĕ bir yapĕ i­erisinde gºstermek 
i­in verilen ºrnekler vasĕtasĕyla ºķrencilerin ve halkĕn ĺiir, 
hik©ye, roman vb. t¿rlerle tanĕĺmalarĕnĕ ve daha da ºnemlisi 
T¿rk­enin inceliķini ve etkileyici g¿zelliķini tanĕmalarĕnĕ 
saķlamak. 

Kelime ºķretiminde sºzl¿ķ¿n ºnemli bir yeri vardĕr. 
Kelimelerin tanĕmlarĕ, a­ĕklamalarĕ, doķru kullanĕmlarĕ, anlam 
ayĕrĕcĕlarĕ sºzl¿klerde yer alĕr (Arĕ, 2006: 326). Metin iĺleniĺi 
sĕrasĕnda bilinmeyen bir kelimenin anlamĕnĕ ºķrenmede ilk iĺ 
olarak sºzl¿ķe bakmak olmamalĕdĕr. Kelimenin baķlamĕndan 
ya da i­inde bulunduķu c¿mlenin geliĺinden anlamĕ 
­ĕkarĕlmaya ­alĕĺĕlmalĕ, ­ĕkarĕm yapĕlamadĕysa ºķretmen 
ipu­larĕ vermeli, bu ĺekilde de ºķrenci kelimenin anlamĕnĕ 
­ĕkaramazsa sºzl¿ķe baĺvurulmalĕdĕr.  

Kelime ºķretiminden ºnce, ºķrencilere sºzl¿k 
kullanmayĕ ºķretmek gerekir (Arĕ, 2006: 328). Sºzl¿k kullanma 
konusunda ºķrencilere aĺaķĕdaki bilgiler kavratĕlmalĕdĕr 
(Gºķ¿ĺ, 1978: 368-369): 
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   Sºzc¿kler alfabe sĕrasĕyla dizilir. Sºzc¿kler yalnĕz baĺ 
harfleriy le deķil, bundan sonraki harfleriyle de sĕraya konur. 

   Sºzc¿ķ¿n t¿r¿ (isim, fiil vb.) ve yapĕsĕ belirtilir (birleĺik 
isim vb.). 

   Geniĺ sºzl¿kler, sºzc¿ķ¿n hangi dilden ge­tiķini de 
gºsterir. 

   Sºzc¿k ­ekim eki aldĕķĕnda ses deķiĺiyorsa gºsterilir 
(burun:  burnu).  

   Sºzc¿ķ¿n anlamĕnĕn sºzl¿kte a­ĕklanĕĺĕ tanĕmla, eĺ 
anlamlĕlarĕnĕ, zĕt anlamlĕlarĕnĕ vererek kullanĕmĕna ºrnek 
gºsterilir. 

   ¢ok anlamlĕ sºzc¿klerin her anlamĕ a­ĕklanĕr. En ­ok 
kullanĕlan anlamĕ en ºne alĕnĕr. Her anlama ayrĕ bir sĕra 
numarasĕ verilir.  

   Deyimler ve birka­ sºzc¿kten oluĺan terimler a­ĕklanĕr. 

   Terimlerin hangi bilim ya da sanat dalĕyla ilgili olduķu 
kĕsaltmalarla belirtilir. 

   Sºzc¿kte kullanĕlan harf ­eĺitlerinin amacĕ belirtilir 
(ince, kalĕn vb.). 

   Sºzc¿kte kullanĕlan kĕsaltmalar ve ºzel iĺaretler 
a­ĕklanĕr. 

Bu bilgiler a­ĕklandĕktan sonra ºzellikle ilkºķretimin 
ilk yĕllarĕnda ºķrenme ve ºķretme s¿recinde sºzl¿ķe 
baĺvurulacaķĕ zaman sºzc¿ķ¿n nasĕl bulunacaķĕ uygulamalarla 
ºķrencilere gºsterilmelidir. Her ºķrencinin derse mutlaka 
T¿rk­e sºzl¿k ile gelmeleri saķlanmalĕdĕr. 

3. Yapĕsal analiz yapma: Yeni sºzc¿klerin anlamĕnĕ 
bulmak i­in kullanĕlan diķer bir teknik ise yapĕsal analizdir. 
¥ķretmenler, ºķrencilerin sºzc¿kleri yapĕsal bakĕmdan analiz 
etme becerisini geliĺtirmek i­in sºzc¿klerin ekli ve eksi z 
h©llerini tahtaya yazĕp aralarĕndaki farkĕ buldurabilir. ¥rneķin; 
parlamento - parlamenter; coķrafya - coķraf´ (¥zt¿rk ve 
Otluoķlu (2001: 48). ¥ķrencilerin daha ºnce ºķrendikleri aynĕ 
kºkten gelen kelimelerle iliĺkilendirilerek anlamĕnĕn ­ĕkarĕlmasĕ 
saķlanabilir. Varsa, bilinmeyen kelimeyle aynĕ kºkten t¿remiĺ 
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baĺka bir kelime kºk ve eklerine ayrĕldĕktan sonra eklerin 
iĺlevleri sºylenerek kelimenin anlamĕ buldurulmaya ­alĕĺĕlĕr.  

Arĕ (2006: 324-325), kelime ºķretimi s¿recinde 
aĺaķĕdaki altĕ aĺamadan sºz etmektedir: 

   Kelime ºķretimi ­alĕĺmalarĕnĕn ilk aĺamasĕ anlamdĕr. 
Bilinen kelimenin temel anlamĕndan yola ­ĕkarak yan anlam, 
terim anlam, mecaz anlam konularĕ dºrt beceri alanĕna 
(dinleme, okuma, konuĺma, yazma) yayĕlmalĕdĕr. 

   Kelime ºķretiminde ikinci aĺama, kelimelerin 
birbirleriyle olan anlam iliĺkileridir. Bu iliĺkiler eĺ/yakĕn anlama, 
karĺĕt anlama, soyut-somut iliĺkisine ve sesteĺ kelimelere 
dayanĕr. 

   G¿nl¿k hayatta sĕk­a duyulan, gazetelerde okunan 
terimler, edeb´ ve k¿lt¿rel deķer taĺĕyan kelimelerin 
kullanĕmĕna ve ºķretimine ºnem verilmesi ¿­¿nc¿ aĺamayĕ 
oluĺturur. 

   Kelime ºķretiminin dºrd¿nc¿ aĺamasĕ doķru 
seslendirme, doķru yazma ve doķru kullanmadĕr. Yerel 
sºyleyiĺler ve yanlĕĺ seslendirmeler bu aĺamada 
d¿zeltilmelidir. 

   Beĺinci aĺama dil bilgisi konularĕndan, sºzl¿k 
kullanĕmĕndan ve bilmecelerden oluĺur. Kelime kºklerinden 
yapĕm ekleri yardĕmĕyla oluĺturulan -yeni- kelimelerin 
ºķretimi, oyunlarla, yarĕĺmalarla eķlenceli h©le getirilebilir. 
Dinleme ve konuĺma etkinliklerinde kullanĕlan bilmeceler de 
etkin ve edilgin kelime daķarcĕķĕndan kavram bulma 
noktasĕnda ºķretici ºzellikler taĺĕr. 

   Altĕncĕ aĺama, yinelemelerdir. ¥ķretmen sĕnĕf i­i t¿rl¿ 
etkinliklerde kelimenin unutulmasĕnĕ, yanlĕĺ kullanĕlmasĕnĕ 
yinelemelerle engellemeye ­alĕĺĕr. 

Karakuĺ (2000: 129-134), Kelime daķarcĕķĕnĕ 
zenginleĺtirme tekniklerinden bazĕlarĕnĕ ĺu ĺekilde 
sĕralamaktadĕr:  

   Okuma: ĸlgi duyduķu bir konuyu araĺtĕrmak i­in 
okuyan her insan, okuduķu metin i­inde yeni kelimelerle 
karĺĕlaĺĕr. 
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   Dinleme: Radyo, televizyon veya bir konuĺmacĕ 
dinletme . 

   Gºzlem: Genellikle somut kelimeler bu yolla kazanĕlĕr. 

   Bulmaca: Bulmaca ­ºzmenin kelime daķarcĕķĕnĕ 
zenginleĺtirmede m¿him rol¿ vardĕr. 

   Otuz kelime ¿zerine on artĕ oyunu: ĸlkºķretim ¿­¿nc¿ 
sĕnĕftan itibaren uygulanabilecek bu oyun konu ĺma ve yazma 
esasĕna dayandĕrĕlarak ºķretmenler tarafĕndan y¿r¿t¿lecektir. 
¥ķretmen, seviyeye uygun otuz kelimeyi ºķrencilere vererek, 
bu kelimelerle mektup, masal, hik©ye, hatĕra, haber vb. yazdĕrĕr. 
Her hafta kelime sayĕsĕ on tane artĕrĕlĕr.  

Bu teknik, d¿ĺ¿nmeyi ve doķru karar vermeyi saķlar. 
Yazma ve yazarak ders ­alĕĺma alĕĺkanlĕķĕ kazandĕrĕr. Okuma 
isteķini artĕrĕr. Zihin ve ruha aktivite kazandĕrĕr. Tam ve doķru 
c¿mle kurma yeteneķini geliĺtirir. Sorumluluk duygusu aĺĕlar. 
¥ķrencinin eksik taraflarĕnĕ gºrmesine yardĕmcĕ olur. 

   Resim ve ĺema ­izerek kelime kazanma: ¥ķretmen tahtaya 
gºn¿ll¿ 3-4 ºķrenci ­ĕkarĕr, ellerine tahta kalemi verir ve tahtayĕ 
boĺ bir arazi gibi gºrmelerini ister. Her ºķrenci tahtadan bir yer 
­evirir ve i­ine ev, k¿mes vb. yapar. K¿­¿k bir kºy gºr¿nt¿s¿ 
ortaya ­ĕkar. Bu kºye okul, cami, su deposu vb. eklenir. Kºy 
yavaĺ yavaĺ b¿y¿r, kasaba olur, il­e olur. Hastane, postane 
yapĕlmasĕ gerekir. Bir il­ede yapĕlmasĕ gerekenler yapĕlĕré 
Burada ge­en ev tarla, ­eĺme, hastaneé gibi kelimelerle ilgili  
yeni kelimeler de ortaya ­ĕkar. 

   Kelime defteri: Karĺĕlaĺĕlan yeni kelimeleri hafĕzaya 
yerleĺtirmek i­in kelime defterleri tutulabilir.  

   Konuĺma ve yazma tekniķi: Konuĺma ve yazma 
­alĕĺmalarĕ pasif kelimeleri aktif h©le getirmede ºnemli rol 
oynar. Kelimeler kullanĕldĕk­a saķlamlaĺĕr ve mill´leĺir; aksi 
h©lde ºl¿r giderler. 

¥ķrencilerin kelime daķarcĕķĕnĕn geliĺmesi temel dil 
becerilerinin etkin bir bi­imde kullanabilmesiyle doķru 
orantĕlĕdĕr. ¢¿nk¿ kelimeleri edinme ve ºķrenme a­ĕsĕndan 
dinleme ve okuma; sahip olunan kelimeleri sºzl¿ ve yazĕlĕ 
anlatĕmda kullanma ise konuĺma ve yazma becerileriyle 
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iliĺkilidir. Akyol ve Temur (2007: 197), kelime daķarcĕķĕnĕ 
geliĺtirirken alĕcĕ, verici, sºzel ve yazĕlĕ kelimeler ve okuma, 
dinleme, konuĺma ve yazma becerilerinden oluĺan birbirinden 
ayrĕ fakat birbiriyle iliĺkili sekiz boyuta dikkatleri 
­ekmektedirler. 

Kelime ¥ķretiminde Baĺvurulabilecek Diķer Teknikler ve 
Ger­ekleĺtirilebilecek B¿t¿nleyici ¢alĕĺmalar 

Kelime ºķretimi s¿recinde birbirinden farklĕ teknikler 
kullanĕlabilir , ­ok sayĕda etkinlik yapĕlabilir. Bunlardan bir 
tanesi ­aķrĕĺĕm haritasĕ oluĺturma etkinliķidir. Sĕnĕftaki 
ºķrenciler gruplara ayrĕlĕr. Tahtaya yeni ºķrenilecek veya daha 
ºķrenilmiĺ temel bir kelime yazĕlarak o kelimenin zihinlerinde 
­aķrĕĺtĕrdĕķĕ kelimeleri etrafĕna yazmalarĕ istenir. Her grup 
temel kelimenin etrafĕna o kelime ile zihinlerinde ­aķrĕĺan 
kelimeleri yazarlar (Temel kelime yerine resim, fotograf da 
kullanĕlabilir). ¢aķrĕĺĕm yoluyla yazĕlan kelimeler ¿zerinden 
c¿mle, paragraf, ĺiir, ºyk¿ vb. ¿r¿n oluĺturma, kĕsa konuĺma 
yapma gibi  sºz varlĕķĕnĕ artĕrĕcĕ etkinlikler yapĕlabilir. Verilen 
kelime ya da gºsterilen resim aynĕ olmasĕna raķmen her 
gruptan farklĕ d¿ĺ¿nce ve ¿r¿n ­ĕktĕķĕ gºr¿l¿r.  

Kelime ­aķrĕĺĕmlarĕnĕn ¿­ temel kuralĕndan sºz 
edilmektedir : 1. Benzer kelimelerin ­aķrĕĺĕmlarĕ 2. Zĕt 
kelimelerin ­aķrĕĺĕmlarĕ 3. Birbirine yakĕnlĕķĕ (bitiĺikliķi) 
bulunan kelimelerin ­aķrĕĺĕmlarĕ; bunlarĕ kĕsaca benzerlik, 
bitiĺiklik, karĺĕtlĕk olarak belirtebiliriz ( ¢ift­i, 2009: 636). T¿rk­e 
derslerinde kelime ­aķrĕĺĕm etkinlikleri yapmak ºķrencilerin 
kelime daķarcĕklarĕnĕn geliĺmesine katkĕda bulunabilecektir. 

Farklĕ ĺekillerde ger­ekleĺtirilebilecek okuma, 
konuĺma, yazma, dinleme/izleme ve dil bilgisi etkinl ikleri  
yapĕlabilir. Yazma ­alĕĺmalarĕ anlatĕlmak istenen d¿ĺ¿ncelerin 
dilin yapĕ taĺlarĕ olan kelimelerle ºr¿lerek bir eser meydana 
getirme ­alĕĺmasĕdĕr. Bu bakĕmdan ºķrenciler yazmaya 
ºzendiril melidir. Kelime ºķretiminde dil bilgisi etkinlikleri yeni 
kelime t¿retme yoluyla yapĕ ve anlam ­alĕĺmalarĕ ya da ­ekim 
eki getirilerek anlam ­alĕĺmalarĕ yapĕlĕr. ¥rneķin EK 2õdeki gibi 
bir kavram haritasĕnĕ ºķrencilere tahtada yaptĕrarak gºz 
sºzc¿ķ¿n¿ iĺleyebilir (Arĕ, 2006: 332-333).  
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Deyimlerin ºķretiminde ºķretilecek deyimin ortaya 
­ĕkĕĺĕnĕ a­ĕklayan deyim hik©yelerini araĺtĕrma, anlatma 
­alĕĺmalarĕn yer verilebilir. 

Verilen bir kavramla ilgili farklĕ sºzc¿kler bulma; harf 
sayĕsĕ fazla olan bir sºzc¿k verip mevcut harfleri kullanarak 
farklĕ sºzc¿kler oluĺturma vb. etkinlikler yapĕlabilir.  

¥ķrencilerin sĕkĕldĕķĕ ya da dersin erken bittiķi 
zamanlarda sºzc¿k bulmacalarĕ i­eren ­alĕĺma yapraklarĕ 
kullanĕlabilir, bilmeceler sorulabilir. 

Gºrsellerden Yararlanma ¢alĕĺmalarĕ: ĸlkºķretim T¿rk­e 
programlarĕnda ôGºrsellerden yararlanarak sºz varlĕķĕnĕ geliĺtirir.õ 
kazanĕmĕ yer almaktadĕr. Bu kazanĕm doķrultusunda 
ºķretilecek kelimelerin gºrselleri kullanĕlarak anlamlarĕ 
kavratĕlabilir. Gºķ¿ĺ (1978: 19), sºzc¿ķ¿n a­ĕklanmasĕnda, 
sºzc¿ķ¿n bildirdiķi varlĕķĕn gºsterilmesi, resmiyle tanĕtĕlmasĕ, 
hareketinin yapĕlmasĕ gibi tekniklerin uygulanabileceķini 
sºylemektedir.    

¥ķrencileri anĕ yazmaya yºneltmek sahip olunan 
kelime daķarcĕķĕnĕ harekete ge­irme, zenginleĺtirme ve 
dinamik kĕlmanĕn en etkili yoludur. Bu bakĕmdan ilkºķretimin 
her sĕnĕf d¿zeyinde ºķrenciler anĕlarĕnĕ yazmaya 
ºzendirilmelidir. Bu yolla ºķrenciler daķarcĕklarĕndaki aktif 
olmayan kelimeleri kullanma ihtiyacĕ duyacaklar ve daha geniĺ 
bir daķarcĕk oluĺturabileceklerdir. Kelime daķarcĕķĕnĕn geniĺ ve 
dinamik olmasĕ ºķrencilerin anlatma becerilerinin etkililiķine 
ve yaratĕcĕlĕklarĕnĕn ortaya ­ĕkarĕlmasĕnda ºnemli iĺlev 
gºrebilir. Anĕ yazĕlarĕ yanĕnda zaman zaman yapĕlan gezileri 
anlatan gezi yazĕlarĕ yazdĕrmak da ºķrencilerin aktif kelime 
daķarcĕķĕnĕn geniĺlemesine yardĕmcĕ olabilecektir.  

¥ķrencileri Anonim ¦r¿nlerle Tanĕĺtĕrarak Sºz Varlĕķĕnĕ 
Geliĺtirme ¢alĕĺmalarĕ  

Tekerlemeler, bilmeceler, fĕkralar, masallar vb. dilin 
sunduķu se­kin edeb´ ¿r¿nlerdir. Bu edeb´ t¿rler ­ocuklarĕn 
edebiyat d¿nyalarĕnĕ oluĺturur. Masallarĕn dĕĺĕnda bilmeceler, 
fĕkralar ve tekerlemeler ­ocuklar tarafĕndan yeniden ¿retilebilir. 
¢ocuklar dili iĺleyerek onu edeb´leĺtirmeye devam ederler. 
Edebiyat s¿reci, okul ºncesinden, okul hayatĕna taĺĕnĕr (¥nal, 
2002: 2). 
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Bilmeceler, dilimizin tasarlamaya yat kĕn anlatĕm 
ºzelliķini, dil ve d¿ĺ¿nce arasĕndaki g¿­l¿ iliĺkiyi, T¿rk­e 
kelimelerin ­ok anlamlĕlĕķĕnĕ yansĕtan dilsel ºrneklerdir. 
Bilmecelerde ­arpĕcĕ benzetmeler ve ilgin­ buluĺlar dikkat 
­ekmektedir. Bilmeceler, ĺiirsel bir anlatĕmla, ­ocuklarĕ dille 
kurgulanmĕĺ bir zek© oyununa davet eder. Onlarĕ, t¿m 
bildiklerini sĕnamaya, olaylar ve olgular ile kavramlar arasĕnda 
anlamsal iliĺki kurmaya yºneltir. ôĸnim inim inlemekõ gibi 
deyimleĺmiĺ ikilemelerin kullanĕlmasĕ ise, bilmecelerin dilin 
sºz varlĕķĕnĕ yansĕtmadaki iĺlevini somutlar. ¢ocuklar i­in 
sºzc¿klerle ¿retilmiĺ bir oyun aracĕ olan bilmeceler, onlara d¿ĺ 
ve d¿ĺ¿nce g¿c¿ne seslenen kurmaca bir d¿nya sunar (Sever, 
2008: 148).  

Deyimler, T¿rk­enin g¿zelliķine, kavram zenginliķine, 
anlatĕm g¿c¿n¿n artĕrĕlmasĕna katkĕda bulunur (¥zbay ve 
Melanlĕoķlu, 2009: 9). ¥mer Asĕm Aksoy, òDeyimler ulusun sºz 
yaratma g¿c¿nden doķar. Her deyim hoĺ bir buluĺtur. Bir 
k¿­¿k sºz daķarcĕķĕna koca bir anlam sĕķdĕrĕlmĕĺtĕr.ó diyerek 
deyimlerin yapĕsĕ hakkĕnda bilgi vermiĺtir. Edeb´ ¿r¿nlerde 
ge­en deyimleri ºķrenen ºķrencilerin kelime daķarcĕķĕ ve 
anlam evreni geniĺler. Bu nitelik ºķrencilerin se­kin edeb´ 
¿r¿nleri okumaya isteklendirir. Okuyan, okuduklarĕnĕ anlayan, 
okuduklarĕnda kendinden bir ĺeyler bulan ve anladĕklarĕnĕ 
­evresindekilerle paylaĺan ºķrencilerin kelime daķarcĕklarĕ 
daha fazla geliĺir. 

ĸkilemeleri, pekiĺtirme sĕfatlarĕnĕ, tezlik, s¿rerlik ve 
yaklaĺma fiillerini, ses taklidi kelimeleri, deyimleri, atasºzlerini, 
dualarĕ, beddualarĕ ve birbirinden g¿zel renkli, inceliklerle 
y¿kl¿ halk dili sºylemlerini anlatĕm bi­imlerinde barĕndĕran 
masallar (Yavuz, 1997: 439), ºķrencilere dilin  inceliklerini  
gºsterir, sºz varlĕķĕnĕ geniĺletir, anlama ve anlatma 
becerilerinin geliĺmesine yardĕmcĕ olur.  

¥ķrencileri T¿rk­enin Ustalarĕnĕn Se­kin Edeb´ ¦r¿nleriyle 
Tanĕĺtĕrarak Sºz Varlĕķĕnĕ Geliĺtirme ¢alĕĺmalarĕ 

Bireyler okuduklarĕ metinler ve dinledikleri 
konuĺmalardan beslenerek kelime daķarcĕklarĕnĕ geliĺtirme 
fĕrsatĕ yakalarlar. Okul ºncesi dºnemde aile fertlerinin 
konuĺmalarĕ, ­ocuķun sºz varlĕķĕnĕn temel kaynaklarĕndan 
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biridir. ĸlkºķretimin ilk sĕnĕfĕnda okuma ve yazma 
mekanizmasĕnĕn oluĺmasĕyla birlikte okutulan seviyeye uygun 
­ocuk kitaplarĕ ºķrencilerin sºz varlĕķĕnĕ zenginleĺtiren 
materyaller arasĕndadĕr. Bu dºnemde ºķrencilerin okumalarĕ 
i­in hazĕrlanan ­ocuk kitaplarĕnĕn kelime kadrosu ºzenle 
se­ilerek oluĺturulmasĕ b¿y¿k ºnem taĺĕmaktadĕr. 

¢ocuk edebiyatĕnĕn dil geliĺimini kolaylaĺtĕrdĕķĕ bir 
ger­ektir. ¢ocuklar duyduklarĕ dili ºķrenirler, dili geliĺtirecek 
ne kadar ­ok ortam olursa, ­ocuklar da dil ºķreniminden o 
kadar ­ok yararlanĕrlar. Bu ortamĕ oluĺturacak en zengin 
ara­lar ­ocuk kitaplarĕdĕr (Kaya, 2007: 117). Dil, doķru ve g¿zel 
kullanĕlabildiķi ºl­¿de bireyi zenginleĺtirip donanĕmlĕ kĕlar 
(Dilid¿zg¿n, 2001: 244). Bir dili iyi ºķrenebilmek ya da 
ºķretebilmek i­in, o dille ortaya konan ve o dilin konuĺulduķu 
topluma ait k¿lt¿r¿ yansĕtan eserlerden yararlanmanĕn ºnemi 
b¿y¿kt¿r. Farklĕ anlatĕm yollarĕnĕ kullanarak dilin inceliklerini 
gºsteren, toplumun k¿lt¿r¿n¿ en iyi yansĕtan ĺey, o dilde 
ortaya konmuĺ atasºz¿, deyim, vecize, masal, ĺiir, ninni, deyim 
vb. ¿r¿nlerdir. Bu t¿r se­kin edeb´ ¿r¿nleri ºķrenen 
ºķrencilerin dilin inceliklerini gºrmesi, dilin iĺleyiĺinden 
hareketle kurallarĕnĕ sezmesi ve kavramasĕ, en ºnemlisi de dil 
bilinci kazanmasĕ ºnemlidir.  

Huck, Hepler, Hickman ve Kiefer, ­ocuk kitaplarĕnĕn 
yararlarĕnĕ ĺu ĺekilde ºzetlerler (akt. Kaya, 2007: 118): 

   ¢ocuklarda okuma yazma farkĕndalĕķĕnĕ geliĺtirir. 

   ¢ocuklara okurken eķlenme ve zevk alma fĕrsatĕ saķlar. 

   ¢ocuklarĕn i­ d¿nyalarĕnĕ zenginleĺtirir. 

   ¢ocuklarĕn okuduklarĕ ile kendi yaĺamlarĕ arasĕnda 
doķal ve g¿­l¿ bir baķ kurmasĕnĕ saķlar. 

   Yaĺam deneyimleri ile i­ i­e olabilecek kapĕyĕ aralar, 
yeni ve farklĕ yaĺam deneyimleri ile karĺĕlaĺma ĺansĕ verir. 

   Kitabĕn ºnemini vurgular. 

   Okuma yazma etkinliklerine kaynak oluĺturup 
okuduķunu anlayabilme ve d¿zg¿n dil kullanĕmĕnĕ saķlar. 
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Yazĕnsal yapĕtlarĕn okunmasĕyla ulaĺĕlabilecek pek ­ok 
kazanĕm vardĕr. Bunlardan bazĕlarĕ ĺºyle belirtilebilir: Mantĕklĕ 
d¿ĺ¿nme, a­ĕklama bi­imlerini geliĺtirme, ­ºz¿mleme-bireĺim 
yeteneķi kazanma, bir metni eleĺtirebilme yetisini kazanma, 
aynĕ durumu ya da olayĕ farklĕ yorumlayabilmek i­in akĕl 
y¿r¿tme yetisini, sezgisel d¿ĺ¿nme yeteneķini kazanma, 
okunan ve dinlenen bir metinde ºnemli olanĕ ºnemsiz olandan 
ayĕrabilme ve c¿mle d¿zeyini aĺan okuma yeteneklerini 
geliĺtirme (G¿nay, 2007: 17; Aras, 2007: 101). 

 

6. Sonu­ ve ¥neriler 

ĸlkºķretim okullarĕnda T¿rk­e dersleri, ºnceden 
belirlenmiĺ dinleme, okuma ve anlama etkinliķine yºnelik bir 
metin iĺlenmesi bi­iminde y¿r¿t¿lmektedir. ¥ķrencilerin 
becerilere yºnelik kazanĕmlara sahip olabilmeleri, dinleme, 
okuma ve anlama ­alĕĺmalarĕnda kullanĕlan metni tam ve 
doķru bir ĺekilde anlamalarĕna baķlĕdĕr. Metinlerin anlaĺĕlmasĕ 
ise kelime daķarcĕķĕnĕn geniĺliķiyle doķru orantĕlĕdĕr. 
ĸlkºķretimin ilk sĕnĕfĕndan itibaren ºķrencilerin T¿rk­eyi iyi 
kullanan ustalarĕn eserleriyle tanĕĺmalarĕ saķlanarak onlarĕn 
kelime daķarcĕklarĕnĕ geliĺtirmelerine, metinlerden anlam 
kurma ve oluĺturulan bu anlam evreninden yapĕlacak 
­ĕkarĕmlardan hareketle d¿ĺ¿ncelerini sºzl¿ ve yazĕlĕ olarak 
ifade etmeleri b¿y¿k ºnem taĺĕmaktadĕr.  

Anama ve anlatma becerilerinin iĺlevselliķinde sahip 
olunan sºz varlĕķĕnĕn b¿y¿k ºnemi vardĕr. Bu a­ĕdan ºķrenme 
ve ºķretme s¿recinde kelime ºķretimine gereken ºnem 
verilmelidir. ¦lkemizde kelime ºķretimi ­alĕĺmalarĕ genel 
olarak geleneksel anlayĕĺla y¿r¿t¿lmekte, bilinmeyen 
kelimelerin ºķretimi sºzl¿ķe bakmak ve gºr¿len anlamĕ 
c¿mlede kullanmak gibi mekanik bir uygulama yaygĕn bir 
ĺekilde devam etmektedir.  ¥ķretmenler T¿rk­e derslerini 
geleneksel uygulamalarda bir an ºnce vazge­ip ºķrencilerin 
etkin olduķu iĺlevsel ºķrenme ortamlarĕnda y¿r¿tmelidirler. 

Her ºķrencinin bulunduķu sĕnĕf seviyesine gºre 
T¿rk­e sºzl¿k, atasºzleri ve deyimler sºzl¿ķ¿, ĺairler ve 
yazarlar sºzl¿ķ¿, eĺ ve zĕt anlamlĕlar sºzl¿ķ¿ ve yazĕm 
kĕlavuzu edinmeleri saķlanmalĕdĕr. 
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¥ķrencilere yeni ºķrenilen kelimeleri yazacaklarĕ bir 
sºzc¿k defteri tutturulabilir. 

Hedef kitlemiz olan ºķrencilerimize k¿lt¿r¿m¿z¿n 
gºstergeleri olan kelimeleri kazandĕrmak, k¿lt¿r¿m¿z¿ 
aktarmak, T¿rk­eyi en iyi bi­imde ºķretmek istiyorsak her yaĺ 
grubuna -her sĕnĕf seviyesine- hangi kelimeleri vermemiz 
gerektiķini tespit etmeliyiz. Bu konuda T¿rk Dil Kurumu, Mill´ 
Eķitim Bakanlĕķĕ ve ¿niversiteler iĺbirliķi yapmalĕdĕr 
(Kĕrkkĕlĕ­ve Ulaĺ, 2003: 92). 

Sºzc¿kler ºķretilirken sºzc¿ķ¿n sadece metindeki 
anlamĕ deķil, b¿t¿n anlamlarĕ ¿zerinde m¿mk¿n olduķu 
ºl­¿de durulmalĕdĕr. Sºzc¿ķ¿n metin dĕĺĕndaki anlamlarĕ, 
metindeki anlamĕyla iliĺkilendirilerek ºķretilmelidir 
(¢etinkaya, 2005: 76). ¥ķretimi ger­ekleĺtirilen kelimeler metin 
i­i, metin dĕĺĕ ve metinler arasĕ anlamlarĕ kavratĕlmaya 
­alĕĺĕlmalĕ, ºķrencilerin metinler arasĕ anlam kurma becerileri 
geliĺtirilmeye ­alĕĺĕlmalĕdĕr. Bu beceri sayesinde sºzl¿ ve yazĕlĕ 
anlatĕm becerilerinin geliĺeceķi anlatĕlmalĕ; verilecek 
performans gºrevleri ile ilgili ­alĕĺmalarĕ sĕnĕf ortamĕnda 
sergilemelerine fĕrsat tanĕnarak bizzat bunu gºrmeleri 
saķlanmalĕdĕr. 

Konuĺma becerisi sºz varlĕķĕndan kuvvet alan bir 
beceridir. ¥ķrenciler sºz varlĕķĕnĕn ºnemi konusunda 
bilin­lendirilmelidir. ¥ķrencilerin kelime daķarcĕklarĕnĕ 
zenginleĺtirmek amacĕyla hazĕrlĕklĕ ya da hazĕrlĕksĕz konuĺma, 
oyunlaĺtĕrma vb. ­alĕĺmalar yapĕlmalĕdĕr. 

Ders kitabĕ hazĕrlayĕcĕlarĕ kitaplarda yer verecekleri 
metinlerin sahip olduķu kelime kadrosuna dikkat etmeli, 
metinler se­ilirken sĕnĕf seviyesi, ºķrencilerin ºzellikleri, daha 
ºnce sahip olunan kelime daķarcĕķĕ vb. ºzellikler gºz ºn¿nde 
bulundurulmalĕdĕr. 

Ders kitaplarĕnĕn hazĕrlanmasĕnda her sĕnĕf d¿zeyinde 
ºķrencilerin ºķrenmeleri gereken kelimeleri i­eren metinlerin 
yer almasĕna ºzen gºsterilmelidir. Ayrĕca, kelime ºķretiminde 
ders kitaplarĕndaki metinler dĕĺĕnda seviyeye uygun, 
ºķrencilerin duygu, d¿ĺ¿nce ve hayal d¿nyalarĕnĕ 
zenginleĺtirecek edeb´ metinlerden yararlanĕlmalĕdĕr. 
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Ders kitabĕyla eĺg¿d¿m i­erisinde ve ilkºķretimin her 
sĕnĕf d¿zeyine ait sºzl¿kler hazĕrlanmalĕdĕr. Sºzl¿kler 
hazĕrlanĕrken o sĕnĕf seviyesi i­in hazĕrlanan ve okullarda okutulmasĕ 
amacĕyla Talim ve Terbiye Kurulunca izin verilen kitaplar taranmalĕ, 
ondan sonra ilkºķretimin her sĕnĕfĕ i­in hazĕrlanacak sºzl¿ķ¿n sºz 
varlĕķĕ oluĺturulmalĕdĕr (Gº­er, 2001: 401). 
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EK 1. Sºz Varlĕķĕnĕ Geliĺtirmeye Yºnelik Programda Verilen Bir 
Etkinlik ¥rneķi (MEB, 2005b: 201-202). 
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EK 2. Kelime t¿retme yoluyla sºz varlĕķĕnĕ geliĺtirme etkinliķi 
(Arĕ, 2006: 333) 
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EK 3. Sºz varlĕķĕnĕ geliĺtirmeye yºnelik ºrnek etkinlik (Sever, 
Kaya ve Aslan, 2006: 104) 

 

S¥ZC¦K AĸLESĸ OLUĹTURMA 

¥ķretmen bir kºk sºzc¿k vererek ya da tahtaya 
yazarak  ôBu sºzc¿k yalnĕz kalmĕĺ. Yakĕnlarĕnĕ, ailesini yitirmiĺ. 
Siz ailesini bulup onlarĕn bir araya gelmesini saķlar mĕsĕnĕz?õ 
vb. bir sºzle oyunu baĺlatĕr. ¥ķrenciler verilen kºkten t¿reyen 
sºzc¿kleri bularak defterlerine yazarlar. Bu etkinlik kiĺi ya da 
k¿me ­alĕĺmasĕ olarak yapĕlabilir. Belirlenen s¿rede daha ­ok 
sayĕda sºzc¿k bulan ºķrenci ya da k¿me yarĕĺmayĕ kazanĕr.  

Bu etkinlikte temel ama­ ºķrencilerin sºzc¿ķ¿n 
yapĕsĕnĕ kavramasĕ, T¿rk­enin sºzc¿k t¿retme g¿c¿n¿ 
sezmesini  saķlamak -ve sºzc¿k daķarcĕķĕnĕ zenginleĺtirmektir.- 

¥rnek Etkinlik: ¥ķretmen ôse­-õ sºzc¿ķ¿n¿ tahtaya 
yazar ve uygulamayĕ baĺlatĕr. ¥ķrencilerden aĺaķĕda 
ºrneklendirilen sºzc¿kleri bulmalarĕ beklenir: se­im, se­ki, 
se­kin, se­me, se­men, se­meli, se­mece, se­tirmeké 

 

EK 4. Sºz varlĕķĕnĕ geliĺtirmeye yºnelik ºrnek etkinlik (Sever, 
Kaya ve Aslan, 2006: 93) 

 

¢AĶRIĹIM BALONLARI YA DA KAVRAM AĶI 
OLUĹTURMA, METĸN YAZMA VE KONUĹMA YAPMA 

¥ķretmen tahtaya b¿y¿k­e bir daire i­ine bir anahtar 
sºzc¿k yazar ve ºķrencilerden bu sºzc¿ķ¿n d¿ĺ¿nd¿rd¿ķ¿, 
­aķrĕĺtĕrdĕķĕ sºzc¿kler sºylemelerini ister. Sºylenen sºzc¿kleri 
bu dairenin ­evresine yazar, her birini ayrĕ bir k¿­¿k daire i­ine 
alĕr. Daha sonra ºķrencilerden bu sºzc¿kleri de kullanarak ana 
kavrama iliĺkin duygu ve d¿ĺ¿ncelerini sºzl¿ -veya yazĕlĕ- 
olarak anlatmalarĕnĕ ister. 
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Soyut Anlamlĕ Sºzc¿kle ¥rnek Uygulama 

 

 

 

 

 
 


